
Návod na použitie 
načúvacieho prístroja 
Hansaton sound E-RX

sound E-RX
sound E-RX myChoice



Načúvacie prístroje

sound E9-RX 
sound E7-RX 
sound E-RX myChoice 

Používateľská príručka sa týka nasledujúcich modelov: 

	  �Ak nie je začiarknuté žiadne políčko a nepoznáte 
model svojho načúvacieho prístroja alebo 
nabíjacieho príslušenstva, obráťte sa na odborníka 
na starostlivosť o sluch.

	  �Načúvacie prístroje opísané v tomto návode na 
použitie obsahujú zabudovanú neodnímateľnú 
nabíjateľnú lítium-iónovú batériu.

	  �Prečítajte si aj informácie o bezpečnosti, ktoré sa 
týkajú zaobchádzania s nabíjateľnými načúvacími 
prístrojmi (kapitola 23).

Podrobnosti o načúvacom prístroji

Modely načúvacích prístrojov
c	  sound E-RX (9 / 7) 
c	  sound E-RX myChoice  

Ušné koncovky
c	  Dome 
c	  SlimTip 
c	  cShell 
c	  EasyGuard™



Ďakujeme, že ste si vybrali tieto načúvacie prístroje. 
Prečítajte si pozorne používateľskú príručku, 
aby ste sa uistili, že rozumiete spôsobu používania 
načúvacieho prístroja a že ho dokážete naplno 
využiť. Na obsluhu tejto pomôcky nie je potrebné 
školenie. Odborník na starostlivosť o sluch vám pri 
predaji pomôže nastaviť načúvacie pomôcky podľa 
vašich individuálnych preferencií.
Ak potrebujete viac informácií o funkciách, 
výhodách, nastavení, používaní a údržbe alebo 
opravách vašej načúvacej pomôcky a príslušenstva, 
obráťte sa na svojho odborníka na starostlivosť 
o sluch alebo zástupcu výrobcu. Ďalšie informácie 
sú uvedené v údajovom liste k vášmu výrobku.
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Nabíjanie načúvacích prístrojov

Označenie ľavej a pravej načúvacej pomôcky

Červené označenie 
pre pravý načúvací 
prístroj.

Modré označenie 
pre ľavý načúvací 
prístroj.

Viacúčelové tlačidlo
Tlačidlo má niekoľko funkcií, primárna 
funkcia je zapnutie/vypnutie. Spolu 
s odborníkom na starostlivosť o sluch 
sa môžete rozhodnúť, či umožňuje aj 
regulátor hlasitosti, zmenu programu 
a≈ďalšie funkcie. Toto je uvedené vo 
vašej samostatnej príručke „Začíname“. 

Telefonické hovory: Ak je zariadenie spárované s telefónom 
podporujúcim technológiu Bluetooth® prijmete prichádzajúci 
hovor krátkym stlačením a dlhým stlačením ho odmietnete.
Zapnutie/vypnutie: Silno stlačte dolnú časť tlačidla 
na 3 sekundy, kým nezačne kontrolka blikať.
Zapnuté: kontrolka svieti nazeleno 
Vypnuté: kontrolka svieti načerveno
Zapnutie letového režimu: Keď je zariadenie vypnuté, 
stlačte dolnú časť tlačidla na 7 sekúnd, kým nezačne 
kontrolka svietiť na oranžovo. Potom uvoľnite tlačidlo.

Ovládanie poklepaním
Ak je zariadenie spárované so zariadením podporujúcim 
technológiu Bluetooth®, pomocou funkcie ovládania 
poklepaním je možné pristupovať k viacerým funkciám, 
pozri kapitolu 9. Je to uvedené aj v individuálnych pokynoch. 
Na ovládanie poklepaním dvakrát ťuknite na vrchnú časť ucha.

   Pred prvým použitím odporúčame načúvacie 
prístroje nabíjať 3 hodiny.

Po vložení načúvacieho prístroja 
do nabíjačky bude kontrolka na 
načúvacom prístroji zobrazovať 
stav nabíjania batérie až do jej 
úplného nabitia. Po úplnom 
nabití bude kontrolka stále 
svietiť, čiže bude trvalo zelená.

1.  Stručný návod 
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2.  Časti načúvacích prístrojov 
1   Viacúčelové tlačidlo s kontrolkou – v závislosti od 

vášho upraveného nastavenia slúži na prepínanie 
medzi programami počúvania, zmenu úrovne hlasitosti 
a prijatie alebo odmietnutie telefonických hovorov

2  Hadička – pripája jednotku reproduktora 
k načúvacím prístrojom

3  Mikrofóny – zvuk vchádza do načúvacích prístrojov 
cez mikrofóny

4   Nabíjacie kontakty 
5  Sériová ušná koncovka – drží jednotku reproduktora 

na mieste vo zvukovode
6  Jednotka reproduktora – zosilňuje zvuk a odosiela 

ho priamo do zvukovodu
7  Držiak – sériovú ušnú koncovku a jednotku 

reproduktora upevňuje, aby sa nevysunuli zo 
zvukovodu

Kompatibilné typy ušných koncoviek

cShell SlimTip Kryt EasyGuard™

Načúvacie prístroje sound E- RX

3

3

1
2

5

4

6

7
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3. �Nabíjanie načúvacích prístrojov
	  �Pred prvým použitím načúvacieho prístroja 

sa odporúča nabíjať ho 3 hodiny. 

	  �Nízka úroveň nabitia: Keď je batéria načúvacieho 
prístroja vybitá, budete počuť dve pípnutia. 
Predtým, ako budete musieť načúvací prístroj 
nabiť, budete mať k dispozícii približne 60 minút, 
po uplynutí tohto času sa načúvací prístroj 
automaticky vypne (môže sa to líšiť v závislosti 
od nastavení načúvacieho prístroja).

	  �Načúvací prístroj obsahuje zabudovanú 
a nevyberateľnú nabíjateľnú lítium-iónovú batériu.

	  �Načúvací prístroj musí byť pred nabíjaním suchý.

	  �Dbajte na to, aby ste načúvací prístroj nabíjali 
v rozsahu prevádzkovej teploty: 

	 +5° až +40° Celzia

Použitie kompatibilnej nabíjačky 
Ďalšie informácie o nabíjačke nájdete 
v používateľskej príručke k nabíjačke.
1)  �Vložte načúvací prístroj do nabíjacích portov 

a ušné koncovky do priestoru určeného pre 
koncovky.  
Ľavé a pravé označenie na načúvacom prístroji 
musí zodpovedať ľavému (modrému), pravému 
(červenému) označeniu vedľa nabíjacích portov. 
Načúvacie prístroje sa po vložení do nabíjačky 
pripojenej k zdroju napájania automaticky vypnú.  
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2)  �Kontrolka na načúvacom prístroji bude ukazovať 
stav nabitia batérie, kým sa načúvací prístroj 
úplne nenabije. Po úplnom nabití zostane 
kontrolka svietiť, t. j. svieti trvalo nazeleno.

Proces nabíjania sa po úplnom nabití automaticky 
zastaví, takže načúvací prístroj môžete pokojne 
nechať v nabíjačke. Nabitie načúvacích prístrojov 
trvá maximálne 3.5 hodiny. Kryt nabíjačky môžete 
počas nabíjania zatvoriť. 

 
Čas nabíjania

Kontrolka na 
načúvacom prístroji Stav nabíjania Približný čas 

nabíjania

0 – 10 %

11 – 80 %
30 min.	 (20 %)
60 min.	 (40 %)
120 min.	 (70 %)

81 – 99 %

100 % 3,5 hod

Vyberte načúvacie prístroje z nabíjacích portov 
jednoduchým zdvihnutím z nabíjačky.

Načúvací prístroj je možné nastaviť na automatické 
zapnutie, keď sa vyberie z nabíjačky. V takom 
prípade kontrolka začne blikať. Súvislé zelené svetlo 
signalizuje, že načúvací prístroj je pripravený.
Informácie o tom, ako vypnúť nabíjačku, nájdete 
v používateľskej príručke k nabíjačke.

	  �Pri vyberaní načúvacích prístrojov z nabíjačky 
ich nedržte za hadičky, pretože hadičky sa môžu 
poškodiť 
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4. �Označenie ľavého a pravého 
načúvacieho prístroja

Na zadnej strane načúvacieho prístroja a na 
reproduktore sa nachádza červené alebo modré 
označenie. To označuje, či ide o ľavý alebo pravý 
načúvací prístroj.

Modré označenie pre  
ľavý načúvací prístroj. 

Červené označenie pre 
pravý načúvací prístroj. 

5. �Nasadenie načúvacieho prístroja

1.	� Načúvaciu pomôcku si 
založte za ucho.

2.	� Vložte slúchadlo do 
zvukovodu.

3.	� Ak je k slúchadlu pripojený 
držiak, zastrčte ho do ušnej 
misky, aby sa zaistil načúvací 
prístroj.

1.

2.

3.
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6. �Zloženie načúvacích prístrojov

Potiahnite ohyb trubice 
a načúvací prístroj vyberte 
spoza ucha. 

 

7. �Viacúčelové tlačidlo
 

Viacúčelové tlačidlo má 
niekoľko funkcií.
Primárne funguje ako prepínač 
zapnúť/vypnúť. Spolu s 
odborníkom na starostlivosť 
o sluch sa môžete rozhodnúť, 
či umožňuje aj regulátor 

hlasitosti, zmenu programu a ďalšie funkcie.
Toto je uvedené vo vašej samostatnej príručke 
„Začíname“. Výtlačok si vyžiadajte od svojho 
odborníka na starostlivosť o sluch.
Keď je načúvací prístroj spárovaný s telefónom 
so zapnutou funkciu Bluetooth®, krátkym stlačením 
hornej alebo dolnej časti tlačidla prijmete 
prichádzajúci hovor a dlhým stlačením odmietnete 
prichádzajúci hovor – pozrite si kapitolu 13.
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8. �Zapnutie/vypnutie
Zapnutie načúvacieho prístroja

Načúvací prístroj je 
nakonfigurovaný tak, aby sa po 
vybratí z nabíjačky automaticky 
zapol. Ak táto funkcia nie je 
nakonfigurovaná, pevne stlačte 
a podržte dolnú časť tlačidla na 3 
sekundy, kým kontrolka nezabliká. 

Počkajte, kým súvislé zelené svetlo nebude 
signalizovať, že načúvací prístroj je pripravený. 

Vypnutie načúvacieho prístroja
Stlačte a podržte dolnú časť tlačidla na 3 sekundy, 
kým súvislé červené svetlo nebude signalizovať, 
že sa načúvací prístroj vypína.

Bliká nazeleno Načúvací prístroj sa zapína

Svieti načerveno 
2 sekundy Načúvací prístroj sa vypína

	  �Pri zapnutí načúvacieho prístroja budete možno 
počuť spúšťaciu melódiu.

 	 Ovládač programu
Na ďalší program načúvacieho prístroja prepnete 
stlačením hornej časti tlačidla na načúvacích 
prístrojoch dlhšie ako 2 sekundy. Vaše načúvacie 
prístroje vydávajú zvukové signály, ktorými 
oznamujú, aký program je aktuálne nastavený.

Nastavenie programov Pípnutia
Program 1 (napr. automatický program) 1 pípnutie

Program 2 (napr. reč v hluku) 2 pípnutia

Program 3 (napr. telefón) 3 pípnutia

Program 4 (napr. hudba) 4 pípnutia
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 	 Ovládanie hlasitosti
Nastavenie hlasitosti prostredia:

•	 	stlačením hornej časti tlačidla na načúvacom 
prístroji zvýšite hlasitosť a

•	 	stlačením dolnej časti tlačidla na načúvacej 
pomôcke znížite hlasitosť.

Pri zmene hlasitosti vydajú vaše načúvacie 
pomôcky pípnutie. 

Nastavenie hlasitosti Pípnutia
Odporúčaná úroveň hlasitosti 1 pípnutie

Zvýšenie hlasitosti krátke pípnutie

Zníženie hlasitosti krátke pípnutie

Maximálna úroveň hlasitosti 2 pípnutia

Minimálna úroveň hlasitosti 2 pípnutia

9. �Ovládanie poklepaním 
V prípade spárovania so zariadením s aktivovanou 
funkciou Bluetooth je možný prístup k viacerým 
funkciám použitím ovládania poklepaním, 
napríklad prijatie/ukončenie hovoru, pozastavenie/
pokračovanie v kontinuálnom prenose dát alebo 
spustenie/zastavenie hlasového asistenta.
Na ovládanie poklepaním dvakrát ťuknite na vrchnú 
časť ucha. 
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10. �Prehľad možností pripojenia
Nasledujúci obrázok zobrazuje niektoré možnosti 
pripojenia dostupné pre váš načúvací prístroj.
Ďalšie informácie nájdete v používateľskej príručke, 
ktorá je súčasťou príslušenstva.  

*Televízny konektor sa môže zapojiť do ľubovoľného zdroja zvuku, ako 
je televízor, počítač alebo Hi-Fi systém. 

Zariadenia s aktivovanou 
funkciou Bluetooth

Konektor TV 
zapojený do 
televízora TV*Diaľkové 

ovládanie

11. �Prehľad aplikácie  
Hansaton stream remote

Návod na použitie nájdete na stránke  
hansaton.com/user-guides

Pre nainštalovanie aplikácie Hansaton stream remote 
naskenujte kód pre svoj telefón/tablet.

Pre iPhone/iPad:

Pre systém Android OS:

iPhone®/iPad® je ochranná známka spoločnosti Apple, Inc. registrovaná v USA 
a ďalších krajinách. 
Android™ je ochranná známka spoločnosti Google LLC. 
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12.  Prvé spárovanie
12.1   Prvé spárovanie so zariadením s aktivovanou 

funkciou Bluetooth®

  Postup spárovania s každým zariadením s 
bezdrôtovou technológiou Bluetooth je potrebné 
vykonať iba raz. Po prvom spárovaní sa vaša 
načúvacia pomôcka automaticky pripojí k 
zariadeniu. Prvé spárovanie môže trvať až 2 minúty. 

1.  Na zariadení (napr. na telefóne) skontrolujte, 
či je bezdrôtová technológia Bluetooth zapnutá 
a v ponuke nastavenia pripojenia vyhľadajte 
zariadenia s povolenou funkciou Bluetooth. 

2.  Zapnite obidva načúvacie prístroje. Teraz máte 
3 minúty na spárovanie načúvacích prístrojov 
so zariadením. 

3.  Vaše zariadenie zobrazuje zoznam zariadení 
s povolenou funkciou Bluetooth. Zo zoznamu 
vyberte načúvaciu pomôcku, ak chcete obidve 
spárovať súčasne. Keď sa ozve pípnutie, 
spárovanie bolo úspešné.

  Návod na párovanie zariadenia Bluetooth s 
telefónom si môžete overiť v návode na používanie 
zo svojho telefónu.

  Ak sa v zozname zariadení s aktivovanou funkciou 
Bluetooth zobrazí niekoľko položiek pre váš 
načúvací prístroj, vyberte tú bez predpony "LE_".

12.2   Pripojenie k zariadeniu s aktivovanou 
funkciou Bluetooth

Po spárovaní sa načúvacie prístroje po zapnutí 
znovu automaticky pripoja k zariadeniu.

  Pripojenie potrvá tak dlho, kým zostane zariadenie 
zapnuté a v dosahu.

  Vašu načúvaciu pomôcku možno pripojiť až 
k dvom zariadeniam a spárovať až s ôsmimi 
zariadeniami.



26 27

13. �Telefónne hovory
Váš načúvací prístroj sa pripája priamo k telefónom 
s povolenou funkciou Bluetooth. Po spárovaní a 
pripojení k vášmu telefónu budete počuť oznámenia, 
upozornenia na prichádzajúce hovory a hlas 
volajúce priamo vo svojich načúvacích prístrojoch. 
Telefónne hovory sú „hands free“. To znamená, 
že váš hlas zachytávajú mikrofóny načúvacieho 
prístroja a prenášajú ho späť do telefónu.

Váš hlas

13.1  �Telefonovanie
Zadajte telefónne číslo a stlačte tlačidlo vytáčania. 
V načúvacom prístroji budete počuť tón vytáčania. 
Váš hlas je zachytený mikrofónmi načúvacej 
pomôcky a prenášaný do telefónu.
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13.2  �Prijatie hovoru
Pri prijímaní hovoru sa v načúvacom prístroji ozve 
upozornenie na prichádzajúci hovor (napr. vyzváňací 
tón alebo hlasové oznámenie).
Hovor môžete prijať dvojitým poklepaním na hornú 
časť ucha, krátkym stlačením hornej alebo dolnej 
časti multifunkčného tlačidla na načúvacom prístroji 
(menej ako 2 sekundy) alebo priamo na telefóne.

krátke 
stlačenie
< 2 s

dvakrát 
ťuknite 
na ucho

alebo

13.3  �Ukončenie hovoru
Hovor ukončíte dlhým stlačením hornej alebo dolnej 
časti viacúčelového tlačidla na načúvacej pomôcke 
(dlhším ako 2 sekundy) alebo priamo v telefóne. 
Hovor môžete ukončiť aj tak, že dvakrát ťuknete 
na hornú časť ucha.

dlhé 
stlačenie
> 2 s

dvakrát 
ťuknite 
na ucho

alebo
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13.4  �Odmietnutie hovoru
Prichádzajúci hovor odmietnete dlhým stlačením 
hornej alebo dolnej časti viacúčelového tlačidla na 
načúvacom prístroji (dlhším ako 2 sekundy) alebo 
priamo v telefóne.

Dlhé 
stlačenie
> 2 s

14. �Režim Lietadlo
Vaše načúvacie prístroje používajú frekvenčný 
rozsah 2,4 GHz – 2,48 GHz. Pri leteckej preprave 
niektoré letecké spoločnosti vyžadujú, aby boli 
všetky zariadenia počas letu prepnuté do režimu 
Lietadlo. Prepnutím do režimu Lietadlo nevypnete 
normálne funkcie načúvacej pomôcky, iba funkcie 
pripojenia cez rozhranie Bluetooth.
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14.1  �Zapnutie režimu Lietadlo
Ak chcete v každej načúvacej pomôcke vypnúť 
bezdrôtovú funkciu Bluetooth a prejsť do režimu 
Lietadlo:

1. Ak je načúvací prístroj 
vypnutý, prejdite na krok 2.
Keď je načúvací prístroj 
zapnutý, vypnite ho stlačením 
a podržaním dolnej časti 
tlačidla na 3 sekundy, kým 
sa na 3 sekundy súvisle 
nerozsvieti kontrolka načerveno, 
čo signalizuje, že sa načúvací 
prístroj vypína.

2. Stlačte a podržte dolnú časť 
tlačidla. Pri spustení 
načúvacieho prístroja zabliká 
zelená kontrolka.

3. Držte tlačidlo stlačené 7 sekúnd, 
až kým kontrolka nezačne 
súvisle svietiť naoranžovo, 
potom tlačidlo uvoľnite.
Súvislé oranžové svetlo 
signalizuje, že načúvací prístroj 
je v režime Lietadlo.

V režime Lietadlo sa vaša načúvacia pomôcka 
nemôže pripojiť priamo k telefónu.

14.2  �Vypnutie režimu Lietadlo
Ak chcete v každom načúvacom prístroji aktivovať 
bezdrôtovú funkciu a ukončiť režim Lietadlo, vypnite 
a znova zapnite načúvací prístroj – pozri kapitolu 8.
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15. �Reštartovanie načúvacieho prístroja
Túto techniku použite, ak je váš načúvací prístroj 
v stave chyby. Týmto sa neodstráni ani nevymaže 
žiadny program ani nastavenia:
Stlačte dolnú časť multifunkčného tlačidla na 
minimálne 15 sekúnd. Nezáleží na tom, či je 
načúvací prístroj pred stlačením tlačidla zapnutý 
alebo vypnutý. 
Po 15 sekundách sa načúvací prístroj reštartuje 
a kontrolka začne blikať nazeleno.

16. �Podmienky prostredia
Tento výrobok je navrhnutý tak, aby fungoval bez 
problémov alebo obmedzení, ak sa používa určeným 
spôsobom, pokiaľ nie je v používateľskej príručke 
uvedené inak.
Uistite sa, že váš načúvací prístroj sa používa, 
nabíja, prepravuje a skladuje pri nasledujúcich 
podmienkach:

Nabíjanie a 
prevádzka Prenášanie Skladovanie

Teplota +5 až +40 °C 
(+41 až +104 °F)

−20 až +60 °C
(−4 až +140 °F)

−20 až +60 °C  
(−4 až 140 °F)

Vlhkosť
(bez kondenzácie)

0 % až 90 % 0 % až 93 % 0 % až 93 % 

Atmosférický 
tlak

500 až  
1060 hPa

500 až  
1060 hPa

500 až  
1060 hPa

 
Dlhšie skladovanie pri teplotách nižších ako +10 °C 
a vyšších ako +30 °C môže negatívne ovplyvniť 
výkon batérie výrobku. 
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Ak bolo zariadenie počas skladovania a prepravy 
vystavené podmienkam, ktoré sú mimo 
odporúčaných podmienok použitia, zariadenie 
spustite až po dosiahnutí odporúčaných podmienok 
použitia. 
Tieto načúvacie pomôcky sú klasifikované v triede 
ochrany IP68. To znamenám, že sú odolné voči vode 
a prachu a navrhnuté tak, aby vydržali každodenné 
životné situácie. 
Pri dlhodobom skladovaní načúvacie prístroje 
pravidelne nabíjajte.

17. �Starostlivosť a údržba
Predpokladaná životnosť:
Predpokladaná životnosť načúvacích prístrojov a 
kompatibilnej nabíjačky je päť rokov. Predpokladá 
sa, že pri používaní počas tohto obdobia pomôcky 
zostanú bezpečné.

Obdobie komerčnej prevádzky:
Dôsledná a pravidelná starostlivosť o vaše 
načúvacie prístroje a nabíjačku prispeje 
k vynikajúcemu výkonu počas očakávanej 
životnosti.
Po vyradení príslušného načúvacieho prístroja 
a základných komponentov z portfólia výrobkov 
výrobcu bude spoločnosť Sonova AG poskytovať 
minimálne päťročný servis.
Ako usmernenie použite nasledujúce špecifikácie. 
Ďalšie informácie týkajúce sa bezpečnosti výrobku 
nájdete v kapitole 23.
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Všeobecné informácie
Pred použitím laku na vlasy alebo kozmetiky si 
vyberte načúvaciu pomôcku z ucha, pretože tieto 
výrobky ho môžu poškodiť.
Váš načúvací prístroj je odolný voči vode, potu a 
prachu, ak dodržíte nasledujúce podmienky:

• Po kontakte s vodou, potom alebo prachom 
načúvaciu pomôcku očistite a vysušte.

• Načúvací prístroj sa používa a udržiava tak, 
ako je opísané v tejto používateľskej príručke.

  Vždy sa uistite, že načúvacie prístroje a nabíjačka 
sú suché a čisté.

  Skontrolujte viditeľné známky fyzického 
poškodenia reproduktora a hadičky, ako napríklad 
ohyby, zlomené alebo predraté káble, praskliny 
alebo iné deformácie.

  Načúvacie prístroje nepoužívajte, ak sa zdá, že 
sú poškodené, alebo sa dôjde k náhlemu poklesu 
hlasitosti alebo kvality zvuku. V takých prípadoch 
sa poraďte so svojím odborníkom na starostlivosť 
o sluch. 

Denná starostlivosť
Skontrolujte, či sa na ušnej koncovke nenachádza 
ušný maz a vlhkosť, a povrch vyčistite handričkou 
nepúšťajúcou vlákna. Na čistenie načúvacích 
prístrojov nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky, 
ako sú domáce čistiace prostriedky, mydlo 
atď. Neodporúča sa oplachovať ich vodou. Ak 
potrebujete načúvací prístroj vyčistiť intenzívne, 
požiadajte svojho odborníka na starostlivosť o sluch 
o radu a informácie o fi ltroch alebo spôsoboch 
vysúšania.

Týždenná starostlivosť
Slúchadlo očistite jemnou vlhkou handričkou alebo 
špeciálnou čistiacou handričkou na načúvacie 
pomôcky. Detailnejší návod na údržbu vám 
poskytne váš odborník na starostlivosť o sluch. 
Nabíjacie kontakty na načúvacom prístroji čistite 
mäkkou, vlhkou handričkou.



40 41

EasyGuard™: 
Ak je váš načúvací prístroj vybavený koncovkou 
EasyGuard: 

•  Koncovku EasyGuard čistite denne po vybraní 
načúvacieho prístroja z ucha. 

•  Pri dennom čistení nevyberajte koncovku 
EasyGuard z reproduktora.

•  Mimoriadnu pozornosť 
venujte špičke koncovky 
EasyGuard, z ktorej odstráňte 
všetok maz nahromadený 
medzi drážkami. Na čistenie 
nepoužívajte žiadne ostré 
predmety alebo kefu, pretože 
sa koncovka EasyGuard 
môže poškodiť.

•  Nevkladajte koncovku 
EasyGuard do vody (napr. 
do ultrazvukového čistiaceho 
kúpeľa). Voda, ktorá zostane 
v koncovke, môže poškodiť 
reproduktor.

18.  Výmena ochrany pred ušným mazom
Načúvací prístroj je vybavený ochranou pred ušným 
mazom na ochranu reproduktora pred poškodením 
ušným mazom.

Pri výmene ochrany pred ušným mazom:
•  Ak vyzerá znečistene alebo ak je hlasitosť 

načúvacieho prístroja alebo kvalita zvuku znížená;
•  Bežná továrenská koncovka: každé 4 týždne;
•  EasyGuard™ nevyžaduje výmenu fi ltra proti 

ušnému mazu.

Váš odborník na starostlivosť o sluch vám poradí 
s individuálnymi výmennými cyklami.

Kedy je potrebné ušnú koncovku vymeniť:
•  Továrenská koncovka a koncovka EasyGuard™: 

sa musia meniť každé 3 mesiace alebo vtedy, 
keď stuhnú alebo skrehnú.

•  Ostatné ušné koncovky: váš odborník na 
starostlivosť o sluch vám poradí s individuálnymi 
výmennými cyklami.
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1.	� Ušnú koncovku vyberajte 
z reproduktora tak, 
že reproduktor chytíte 
do jednej ruky a ušnú 
koncovku do druhej.

2.	� Ušnú koncovku odstráňte 
jej jemným vytiahnutím.

3.	� Očistite reproduktor 
handričkou, ktorá 
nezanecháva vlákna.

18.1  �Vybratie ušnej koncovky z reproduktora

1.	� Vložte výmenný nástroj 
vidlicovým koncom do 
použitého chrániča proti 
ušnému mazu. Driek 
držiaka sa musí dotýkať 
okraja chrániča proti 
ušnému mazu.

2.	� Opatrne potiahnite 
a rovno vyberte chránič 
proti ušnému mazu 
z reproduktora. Pri 
odstraňovaní chrániča 
proti ušnému mazu ním 
nekrúťte.

18.1.2  �Výmena ochrany pred ušným mazom 
s CeruStop

3.

2.

1.

2.

1.
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3.	� Pri vkladaní nového 
chrániča proti ušnému 
mazu jemne zatlačte 
vkladaciu stranu 
výmenného nástroja 
priamo do otvoru 
v reproduktore, kým 
nebude vonkajší krúžok 
dokonale zarovnaný. 

4.	� Vytiahnite nástroj 
rovno von. 
Nový chránič proti 
ušnému mazu zostane 
na mieste. Teraz pripojte 
slúchadlo k reproduktoru.

1.	� Držte reproduktor v jednej 
ruke a ušnú koncovku v 
druhej.

2.	� Nasuňte ušnú koncovku 
na zvukový výstup 
reproduktora.

3.	� Reproduktor a ušná 
koncovka by mali k sebe 
presne pasovať.

18.1.3  �Pripojenie ušnej koncovky k reproduktoru

3.

4.

2.

1.

3.
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19. �Servis a záruka
Miestna záruka
Informácie o podmienkach záruky vám poskytne 
odborník na starostlivosť o sluch, u ktorého ste 
si zakúpili načúvacie prístroje.

Medzinárodná záruka
Spoločnosť Sonova AG ponúka jednoročnú 
obmedzenú medzinárodnú záruku platnú od 
dátumu nákupu. Táto obmedzená garancia sa 
vzťahuje na výrobné chyby a chyby materiálu na 
samotnom načúvacom prístroji a nabíjačke, nie však 
na príslušenstvo, ako sú hadičky, ušné koncovky a 
externé reproduktory. Záruka nadobúda účinnosť 
len vtedy, ak je predložený doklad o kúpe.

Medzinárodná záruka neovplyvňuje žiadne zákonné 
práva, ktoré môžu vyplývať z platných zákonov 
v danej krajine upravujúcich predaj spotrebného 
tovaru.

Obmedzenie záruky
Táto záruka nepokrýva poškodenie v dôsledku 
nesprávnej manipulácie alebo starostlivosti, 
vystavenia chemickým látkam alebo nevhodnej 
záťaže. Poškodenie spôsobené tretími stranami 
alebo neautorizovanými servisnými strediskami 
spôsobuje neplatnosť záruky. Táto záruka nezahŕňa 
žiadne služby poskytované odborníkom na 
starostlivosť o sluch v jeho ambulancii.

Sériové čísla 
Ľavá načúvacia pomôcka:	
Pravá strana načúvacej pomôcky:	
Nabíjačka
Dátum zakúpenia:	

Autorizovaný odborník na starostlivosť o sluch  
(pečiatka/podpis):
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20. �Informácie o súlade s normami
Európa: 
Vyhlásenie o zhode pre načúvací prístroj
Spoločnosť Sonova AG týmto vyhlasuje, že tento výrobok spĺňa 
požiadavky nariadenia (EÚ) 2017/745 o zdravotníckych pomôckach, 
ako aj smernice 2014/53/EÚ o rádiových zariadeniach. 
Úplné znenie vyhlásení o zhode v EÚ získate od výrobcu na nasledujúcej 
webovej adrese: www.sonova.com/en/certificates

Austrália/Nový Zéland: 
  �Označuje súlad pomôcky s príslušnými regulačnými 

ustanoveniami inštitúcií Radio Spectrum Management (RSM) 
a Australian Communications and Media Authority (ACMA) 
týkajúcimi sa zákonného predaja na Novom Zélande a v Austrálii. 
Označenie súladu R-NZ je určené pre rádiové výrobky dodávané 
na trh na Novom Zélande v rámci úrovne zhody A1.

Načúvací prístroj opísaný v tejto používateľskej príručke je 
certifikovaný ako:
Štandardný načúvací systém

USA - FCC ID: 

sound E-RX (9/7) KWC-IRP

sound E-RX myChoice KWC-IRP

Oznámenie 1:
Táto pomôcka vyhovuje časti 15 pravidiel FCC a RSS-210 kanadského 
federálneho ministerstva pre priemysel. Prevádzka podlieha 
nasledujúcim dvom podmienkam:
1) táto pomôcka nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a
2) táto pomôcka musí byť schopná prijať akékoľvek rušenie vrátane 
rušenia, ktoré môže viesť k spusteniu nechcených funkcií.
Oznámenie 2:
Zmeny alebo úpravy vykonané na tejto pomôcke, ktoré spoločnosť 
Sonova AG výslovne neschválila, môžu viesť k anulácii povolenia FCC 
na prevádzku pomôcky.
Oznámenie 3:
Zariadenie je v súlade s požiadavkami na vystavenie prenosným 
rádiovým vlnám uvedenými v dokumente RSS 102 a FCC 47 CFR časť 
2.1093 pre vzdialenosť používania rovnú alebo väčšiu ako 0,5 mm.
Poznámka 4:
Pomôcka sa testovala a zistilo sa, že spĺňa limity pre digitálne zariadenie 
triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC a ICES-003 kanadského federálneho 
ministerstva pre priemysel.  
Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu proti 
škodlivému rušeniu pri inštalácii v obytných oblastiach. Pomôcka 
vytvára, používa a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu, a ak nie 
je nainštalovaná a používaná podľa pokynov, môže spôsobiť škodlivé 
rušenie rádiových komunikácií. Neexistuje však žiadna záruka, že pri 
konkrétnej inštalácii nedôjde k rušeniu. Ak táto pomôcka spôsobuje 
škodlivé rušenie príjmu rádiového alebo televízneho signálu, čo sa dá 
určiť zapnutím a vypnutím pomôcky, používateľovi odporúčame rušenie 
napraviť jedným alebo viacerými z nasledujúcich opatrení:
•	 otočiť alebo premiestniť prijímaciu anténu,
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•	 zväčšiť vzdialenosť medzi pomôckou a prijímačom,
•	 �pripojiť pomôcku do zásuvky z iného okruhu, než je pripojený prijímač,
•	 �obrátiť sa na predajcu alebo skúseného rádiového/televízneho 

technika. 

Informácie týkajúce sa rádiového prenosu v súvislosti 
s vašou bezdrôtovou načúvacou pomôckou
Typ antény Rezonančná slučková anténa
Prevádzková frekvencia 2,4 GHz – 2,48 GHz
Modulácia GFSK, Pi/4-DQPSK, 8-DPSK, GMSK
Vyžarovaný výkon < 2,5 mW

Bluetooth ®
Verzia Core Bluetooth® Core 5.3, duálny režim
Podporované profily HFP (profil Hands-free), A2DP

Elektromagnetické emisie
Vyhlásenie výrobcu: Tieto načúvacie pomôcky sú určené 
na použitie v nižšie uvedených elektromagnetických 
prostrediach. Používateľa musí zabezpečiť ich používanie 
v týchto prostrediach.

Emisný test Zhoda Elektromagnetické 
prostredie – smernice

RF emisie 
CISPR 11

Skupina 1 Tiet načúvacie pomôcky 
vyžarujú alebo používajú 
rádiovrekvenčnú energiu 
na ich vnútorné fungovanie. 
Preto RF emisie sú veľmi 
nízke a je nepravdepodobné, 
že by rušili okolité 
elektronické zariadenia.

RF emisie 
CISPR 11

Trieda B Tieto načúvacie pomôcky 
sú vhodné na použitie v 
domácich zariadeniach 
a v zariadení, ktoré je priamo 
zapojené do siete nízkeho 
napätia, ktorá energiu 
privádza do obytných budov.
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Test imunity IEC60601-1-2 
Testovacia úroveň Úroveň súladu

Elektrostatický 
výboj (ESD) 
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV kontakt
+/- 2 kV, +/- 4 kV,  
+/- 8 kV, +/- 15 kV vzduch

+/- 8 kV kontakt
+/- 2 kV, +/- 4 kV,  
+/- 8 kV, +/- 15 kV vzduch

Test imunity 
elektromag-
netického 
poľa RF  
IEC 61000-4-3

10 V/m 80 MHz – 2,7 GHz  
80 % AM pri 1 kHz

10 V/m 80 MHz – 2,7 GHz  
80 % AM pri 1 kHz

Elektromagnetická imunita 

Test imunity IEC60601-1-2 
Testovacia úroveň Úroveň súladu

Blízke 
magnetické 
pole I 
EC 61000-4-3

9 V/m; 710, 745, 780 MHz; 
Pulzná modulácia 18 Hz
9 V/m; 5 240, 5 500,  
5 785 MHz;  
Pulzná modulácia 217 Hz
27 V/m; 385 MHz;  
Pulzná modulácia 18 Hz
28 V/m; 450 MHz  
FM +/- 5 kHz odchýlka;  
1 kHz sínus
28 V/m; 810, 870,  
930 MHz;  
Pulzná modulácia 18 Hz
28 V/m; 1 720, 1 845,  
1 970, 2 450 MHz;  
Pulzná modulácia 217 Hz

9 V/m; 710, 745, 780 MHz; 
Pulzná modulácia 18 Hz
9 V/m; 5 240, 5 500,  
5 785 MHz;  
Pulzná modulácia 217 Hz
27 V/m; 385 MHz;  
Pulzná modulácia 18 Hz
28 V/m; 450 MHz  
FM +/- 5 kHz odchýlka;  
1 kHz sínus
28 V/m; 810, 870,  
930 MHz;  
Pulzná modulácia 18 Hz
28 V/m; 1 720, 1 845,  
1 970, 2 450 MHz;  
Pulzná modulácia 217 Hz

Menovité silno 
frekvenčné 
magnetické 
polia  
IEC 61000-4-8

30 A/m  
50 Hz alebo 60 Hz

30 A/m  
50 Hz alebo 60 Hz
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21.  Informácie a vysvetlenie symbolov

xxxx
Spoločnosť Sonova AG symbolom CE potvrdzuje, že tento 
výrobok vrátane príslušenstva spĺňa požiadavky nariadenia 
2017/745 (EÚ) o zdravotníckych pomôckach a smernice 
2014/53/EÚ 
o rádiových zariadeniach. Čísla nasledujúce za symbolom CE 
zodpovedajú kódom certifi kovaných inštitúcií, s ktorými sa 
vykonali konzultácie podľa uvedeného nariadenia a smernice.  

Tento symbol označuje, že výrobky opísané v tejto 
používateľskej príručke spĺňajú požiadavky aplikovanej časti 
typu B smernice EN 60601-1. Povrch načúvacieho prístroja 
je špecifi kovaný ako aplikovaný diel typu B.

Uvádza výrobcu zdravotníckej pomôcky, ako je defi nované 
v nariadení 2017/745 (EÚ) o zdravotníckych zariadeniach.

Uvádza dátum, kedy bola zdravotnícka pomôcka vyrobená.

Označuje autorizovaného zástupcu v Európskej únii. 
EU REP je aj dovozca do Európskej únie.

Tento symbol informuje, že používateľ by si mal prečítať 
relevantné informácie v týchto používateľských príručkách 
a riadiť sa nimi.

Tento symbol informuje, že používateľ by mal venovať 
náležitú pozornosť príslušným varovaniam v tejto 
používateľskej príručke.

Tento symbol informuje, že používateľ by  mal venovať 
náležitú pozornosť príslušným varovaniam v týchto 
používateľských príručkách týkajúcich sa batérií.

Dôležité informácie o manipulácii s výrobkom a jeho 
bezpečnosti.

Tento symbol znamená, že elektromagnetické rušenie 
z pomôcky je v rámci limitov schválených Federálnou 
komisiou pre komunikáciu v USA.

Označuje súlad pomôcky s príslušnými regulačnými 
ustanoveniami inštitúcií Radio Spectrum Management 
(RSM) a Australian Communications and Media Authority 
(ACMA) týkajúcimi sa zákonného predaja na Novom Zélande 
a v Austrálii.

Názov a logá Bluetooth® sú ochrannými známkami 
spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a spoločnosť Sonova ich 
používa na základe licencie. Ostatné ochranné známky 
a obchodné názvy patria príslušným vlastníkom.

Tento symbol označuje, že ide o pomôcku na lekársky 
predpis. UPOZORNENIE: Federálny zákon USA obmedzuje 
predaj tejto pomôcky na lekára alebo odborníka na 
starostlivosť o sluch, alebo na ich objednávku (len v USA).
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Japonská značka pre certifikované rádiové zariadenie. 

Označuje sériové číslo výrobcu, vďaka ktorému je možné 
identifikovať konkrétnu zdravotnícku pomôcku.

Uvádza katalógové číslo výrobcu, ktoré umožňuje 
identifikovať zdravotnícku pomôcku.

Označuje, že pomôcka je zdravotnícka pomôcka. 

Informuje, že je k dispozícii elektronická verzia návodu 
na použitie.

Trieda ochrany IP = miera ochrany proti vniknutiu. Trieda 
ochrany IP68 označuje, že načúvací prístroj je odolný voči 
vode a prachu. Zvládol nepretržité ponorenie do vody do 
hĺbky 1 metra na 60 minút a 8 hodín v prachovej komore 
v súlade s normou IEC60529.

Označuje teplotné limity, ktorým môže byť zdravotnícka 
pomôcka bezpečne vystavená. 

Označuje rozsah vlhkosti, ktorému môže byť zdravotnícka 
pomôcka bezpečne vystavená. 

Označuje rozsah atmosférického tlaku, ktorému môže byť 
zdravotnícka pomôcka bezpečne vystavená.

Počas prenášania uchovávajte v suchu.

Symbol s preškrtnutým odpadkovým košom informuje, 
že táto pomôcka sa nesmie vyhadzovať do bežného 
komunálneho odpadu. Staré alebo nepoužité pomôcky 
zlikvidujte na miestach určených na likvidáciu elektronického 
odpadu alebo ich odovzdajte odborníkovi na starostlivosť o 
sluch, ktorý ich zlikviduje. Správna likvidácia chráni životné 
prostredie a zdravie.

Tento symbol označuje zariadenie, ktoré nie je bezpečné na 
používanie v prostredí elektromagnetickej rezonancie (MR) 
(napr. pri snímkovaní MRI).
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Symboly platné len pre európsky zdroj napájania

Zdroj napájania s dvojitou izoláciou.

Pomôcka určená len na použitie v interiéri.

Bezpečnostný izolačný transformátor,  
odolný voči  
skratu.

Príčina Možné riešenie
Problém: Načúvací prístroj nefunguje
Zanesený reproduktor/
ušná koncovka

Vyčistite otvor reproduktora/
ušnú koncovku

Načúvací prístroj 
je vypnutý 

Stlačte dolnú časť 
multifunkčného tlačidla 
na 3 sekundy (kapitola 8)

Batéria úplne vybitá Nabite načúvací prístroj  
(kapitola 3)

Načúvací prístroj 
v chybovom stave

Reštartujte načúvací prístroj  
(kapitola 15)

Problém: Načúvací prístroj píska
Načúvací prístroj nie je 
správne vložený do ucha 

Vložte správne načúvací prístroj 
(kapitola 5)

Ušný maz vo zvukovode Obráťte sa na svojho ušného/
všeobecného lekára alebo 
odborníka na starostlivosť 
o sluch

22. �Riešenie problémov
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Príčina Možné riešenie
Problém: Načúvací prístroj je príliš hlasný
Príliš vysoká hlasitosť Ak je dostupný regulátor 

hlasitosti, znížte hlasitosť  
(kapitola 7)

Problém: Načúvací prístroj nie je dostatočne hlasný alebo 
je skreslený 
Príliš nízka hlasitosť Ak je dostupný regulátor 

hlasitosti, zvýšte hlasitosť  
(kapitola 7)

Slabá batéria Nabite načúvací prístroj  
(kapitola 3)

Zanesený reproduktor/
ušná koncovka

Vyčistite otvor reproduktora/
ušnú koncovku

Zmena stavu sluchu Obráťte sa na svojho odborníka 
na starostlivosť o sluch

Príčina Možné riešenie
Problém: Načúvací prístroj prehrá dve pípnutia
Signalizácia takmer vybitej 
batérie

Nabite načúvací prístroj  
(kapitola 3)

Problém: Načúvací prístroj sa nezapne
Batéria úplne vybitá Nabite načúvací prístroj  

(kapitola 3)

Problém: Kontrolka na načúvacom prístroji nesvieti, keď 
je načúvací prístroj umiestnený v nabíjacích portoch
Načúvací prístroj nie 
je správne vložený do 
nabíjačky

Vložte načúvací prístroj do 
nabíjačky správne (kapitola 3)

Batéria načúvacieho 
prístroja je úplne nabitá

Po vložení načúvacieho 
prístroja do nabíjačky počkajte 
tri hodiny bez ohľadu na 
správanie LED kontrolky
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Príčina Možné riešenie
Problém: Kým je načúvací prístroj v nabíjačke, kontrolka 
na načúvacom prístroji súvisle svieti načerveno
Načúvací prístroj je mimo 
rozsahu prevádzkových 
teplôt

Načúvací prístroj zohrejte alebo 
ochlaďte. Rozsah prevádzkovej 
teploty je +5°C až +40°C

Chybná batéria Obráťte sa na svojho odborníka 
na starostlivosť o sluch

Problém: Načúvací prístroj nefunguje
Problém: Keď sa načúvací prístroj vyberie z nabíjačky, 
kontrolka na načúvacom prístroji sa vypne
Funkcia automatického 
zapnutia je vypnutá

Zapnite načúvací prístroj
(kapitola 8)

Príčina Možné riešenie
Problém: Načúvací prístroj nefunguje
Problém: Kontrolka na načúvacom prístroji súvisle svieti 
nazeleno aj po odstránení z nabíjačky
Po vložení načúvacieho 
prístroja do nabíjačky 
svietila kontrolka na 
načúvacom prístroji 
načerveno

Reštartujte načúvací prístroj
(kapitola 15)

Problém: Načúvací prístroj nefunguje
Problém: Batéria nevydrží celý deň
Skrátená životnosť batérie Obráťte sa na svojho odborníka 

na starostlivosť o sluch. Môže 
byť potrebná výmena batérie.

Problém: Načúvací prístroj nefunguje
Problém: Funkcia telefonického hovoru nefunguje
Načúvací prístroj je 
v režime Lietadlo

Vypnite a znova zapnite 
načúvací prístroj (kapitola 8)

Načúvací prístroj nie je 
spárovaný s telefónom

Spárujte načúvací prístroj 
s telefónom (kapitola 12)
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Príčina Možné riešenie
Problém: Načúvací prístroj nefunguje
Problém: Nabíjanie sa nespustí (ale kontrolka okolo USB 
portu nabíjačky zasvieti nazeleno keď sa nabíjačka pripojí 
do zásuvky.)
Nabíjačka nie je pripojená 
k zdroju napájania.

Pripojte nabíjačku k externému 
zdroju napájania.

Načúvací prístroj nie 
je správne vložený do 
nabíjačky

Vložte načúvací prístroj 
do nabíjačky správne 
(kapitolas 3)

   Ak problém pretrváva, požiadajte o pomoc 
odborníka na starostlivosť o sluch. 

Ďalšie informácie nájdete na internetovej stránke 

hansaton.com/support

23.  Dôležité bezpečnostné informácie
Pred použitím načúvacieho prístroja si prečítajte 
príslušné bezpečnostné informácie a informácie 
o obmedzeniach používania na nasledujúcich 
stranách.

Určené použitie
Účelom načúvacieho prístroja je zosilnenie a prenos 
zvuku do ucha, vďaka čomu je možné zmierňovať 
poruchy sluchu.
Softvérová funkcia Tinnitus je určená pre ľudí 
s tinnitom, ktorí zároveň potrebujú zosilnenie. 
Poskytuje doplnkovú stimuláciu rôznymi zvukmi, 
ktorá môže pomôcť odpútať pozornosť používateľov 
od ich tinitu.

Cieľová skupina pacientov
Táto pomôcka je určená pre pacientov od 8 rokov, 
ktorí spĺňajú klinickú indikáciu pre tento výrobok.
Funkcia softvéru pre tinitus je určená pre pacientov 
od 18 rokov, ktorí spĺňajú klinické indikácie pre tento 
výrobok.
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Cieľový používateľ
Určené pre ľudí s poruchou sluchu, ktorí používajú 
načúvací prístroj, a ich ošetrovateľov. Odborník na 
starostlivosť o sluch je zodpovedný za nastavenie 
načúvacieho prístroja.

Indikácie
Indikáciami pre používanie načúvacích prístrojov sú:
•	 prítomnosť organickej poruchy sluchu

•	 	jednostranná alebo obojstranná,
•	 vodivé, senzorineurálne alebo zmiešané
•	 	Stupne: mierny až veľmi ťažký 

Indikáciami pre používanie funkcií Tinnitus sú:
•	 	prítomnosť chronického tinnitu (> 3 mesiace, 

po vzniku) okrem prítomnosti poruchy sluchu

Kontraindikácie
Klinické kontraindikácie pre použitie načúvacích 
prístrojov a softvérovej funkcie Tinnitus sú:
•	 	Akútny tinnitus (< tri mesiace po vzniku);
•	 	deformácia ucha (t. j. uzatvorený zvukovod, 

neprítomnosť ušnice),
•	 	neurálna strata sluchu (napr. retrokochleárne 

patológie, ako je neprítomný/neživotaschopný 
sluchový nerv),

Medzi primárne kritériá na odporúčanie pacienta 
pre zdravotnícke alebo iné špeciálne možnosti  
a/alebo liečbu patria tieto:
•	 	viditeľná vrodená alebo poúrazová deformácia 

ucha,
•	 	anamnéza aktívneho výtoku z ucha v priebehu 

uplynulých 90 dní,
•	 	anamnéza náhlej alebo rýchlo postupujúcej 

straty sluchu v jednom alebo oboch ušiach 
v priebehu uplynulých 90 dní,

•	 	akútne alebo chronické závraty,
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•	 	audiometrický vzduchovo kostný rozdiel sa rovná 
alebo je vyšší ako 15 dB pri 500 Hz, 1 000 Hz 
a 2 000 Hz,

•	 	viditeľne výrazné nahromadenie ušného 
mazu alebo cudzí predmet vo zvukovode,

•	 	bolesť alebo nepríjemný pocit v uchu,
•	 	abnormálny vzhľad ušného bubienka 

a zvukovodu, ako napríklad:
•	 Zápal vonkajšieho zvukovodu
•	 Prasknutý ušný bubienok,
•	 iné abnormality, o ktorých sa odborník na 

starostlivosť o sluch domnieva, že by mohli 
vyvolať zdravotné obavy.

Obzvlášť opatrne je potrebné postupovať pri výbere 
a skúšaní načúvacieho prístroja, ak jeho maximálne 
úrovne zvukového tlaku prekračujú 132 decibelov 
(dB). Mohlo by totiž dôjsť k poškodeniu zvyškového 
sluchu používateľa načúvacieho prístroja (toto 
opatrenie sa týka iba tých načúvacích prístrojov, 
ktoré sú schopné dosiahnuť maximálnu úroveň 
zvukového tlaku vyššiu než 132 dB).

Odborník na starostlivosť o sluch môže rozhodnúť, 
že odoslanie na odborné vyšetrenie nie je vhodné 
alebo nie je v najlepšom záujme pacienta, ak platí 
nasledujúce:
•	 	Ak existujú dostatočné dôkazy o tom, že tento 

stav bol kompletne vyšetrený odborným lekárom 
a že bola poskytnutá akákoľvek možná liečba,

•	 	Tento stav sa od predchádzajúceho vyšetrenia  
a/alebo liečby výrazne nezhoršil ani nezmenil.

•	 	Ak pacient na základe svojho informovaného 
a kompetentného rozhodnutia nevyužije možnosť 
lekárskeho posúdenia, je prípustné odporučiť 
vhodné systémy načúvacích pomôcok za 
nasledujúcich podmienok:
•	 Odporúčanie nebude mať nepriaznivé účinky 

na zdravie ani celkovú pohodu pacientov,
•	 Záznamy potvrdzujú, že boli posúdené všetky 

najlepšie pacientove záujmy. 
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Ak to vyžaduje zákon, pacient podpíše vyhlásenie 
o zrieknutí sa zodpovednosti, aby potvrdil, že 
neprijal dané odporúčanie a že ide o informované 
rozhodnutie.

Klinický prínos:
Načúvacie prístroje: Zlepšenie porozumenia reči.
Funkcia Tinnitus zabezpečuje dodatočnú stimuláciu 
šumu, čo pomáha rozptýliť pozornosť používateľov 
od tinitu.

Vedľajšie účinky:
Fyziologické vedľajšie účinky načúvacích pomôcok, 
ako je tinitus, závraty, hromadenie ušného mazu, 
príliš veľký tlak, potenie alebo vlhkosť, pľuzgiere, 
svrbenie a/alebo vyrážky, zapchatie alebo plnosť 
a ich dôsledky, ako je bolesť hlavy a/alebo uší, môže 
vyriešiť alebo zmierniť odborník na starostlivosť 
o sluch.
Konvenčné načúvacie prístroje majú potenciál 
vystaviť pacientov vyšším hladinám zvuku, čo môže 
viesť k posunom prahových hodnôt vo frekvenčnom 
pásme ovplyvnenom akustickou traumou.

Načúvacia pomôcka je vhodná pre domáce 
prostredie a z dôvodu jeho prenosnosti sa 
môže stať, že sa bude používať v prostredí 
profesionálneho zdravotníckeho zariadenia, 
napríklad v lekárskych ambulanciách, zubných 
ambulanciách a pod.
Načúvací prístroj nie je schopný obnoviť normálny 
sluch, zlepšiť ho a ani nezabráni ďalšiemu zhoršeniu 
sluchu z organických príčin. Zriedkavé používanie 
načúvacej pomôcky neumožňuje používateľovi 
dosiahnuť z neho plný prospech. Používanie 
načúvacej pomôcky je len súčasťou habilitácie 
sluchu a môže byť potrebné ju doplniť o školenie 
zamerané na sluch a inštruktáž v oblasti čítania 
z pier.
Spätnú väzbu, zlú kvalitu zvuku, príliš hlasné alebo 
príliš mäkké zvuky, nedostatočné nasadenie alebo 
problémy pri žuvaní alebo prehĺtaní môže vyriešiť 
alebo zlepšiť počas jemného dolaďovania pri 
nasadzovaní váš odborník na starostlivosť o sluch.
Akúkoľvek závažnú udalosť, ku ktorej došlo v 
súvislosti s načúvacou pomôckou, je nutné nahlásiť 
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zástupcovi výrobcu a kompetentnému orgánu v 
krajine pobytu. Závažná udalosť je charakterizovaná 
ako akákoľvek udalosť, ktorá priamo alebo nepriamo 
viedla, môže viesť alebo mohla viesť k jednému z 
nasledujúcich stavov:

a) �smrť pacienta, používateľa alebo inej osoby,
b) �dočasné alebo trvalé závažné zhoršenie 

zdravotného stavu pacienta, používateľa alebo 
inej osoby,

c) vážne ohrozenie verejného zdravia.
Na nahlásenie neočakávanej činnosti pomôcky 
alebo udalosti kontaktujte výrobcu alebo jeho 
zástupcu.

23.1  �Výstrahy
  �Väčšina používateľov načúvacích prístrojov trpí 

poruchou sluchu, pri ktorej sa pri pravidelnom 
používaní načúvacích prístrojov v každodennom 
živote neočakáva zhoršenie sluchu. Iba malá 
skupina používateľov načúvacích prístrojov s 
poruchou sluchu môže byť po dlhom období 
používania vystavená riziku zhoršenia sluchu.

  �Načúvacie prístroje (špeciálne naprogramované pre 
jednotlivé prípady poruchy sluchu) smie používať iba 
osoba, pre ktorú sú tieto prístroje určené. Nesmú ich 
používať iné osoby, pretože by si mohli poškodiť sluch.

  �Špeciálne lekárske alebo zubné vyšetrenia, vrátane 
žiarenia opísaného v nasledujúcej časti, môžu 
nepriaznivo ovplyvniť správne fungovanie načúvacích 
prístrojov. Pred podstúpením nasledujúcich vyšetrení 
alebo zákrokov ich odložte a nechajte mimo 
miestnosti, kde budú vyšetrenia/zákroky vykonané: 

•	 Lekárska alebo zubná prehliadka s použitím 
röntgenového žiarenia (vrátane počítačovej 
tomografie),

•	 Lekárske vyšetrenia pomocou magnetickej 
rezonancie/nukleárnej magnetickej rezonancie, 
ktoré vytvárajú magnetické polia.
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 �Pri prechode cez bezpečnostné brány (na letisku a 
pod.) nie je potrebné načúvacie pomôcky vybrať. Ak 
aj používajú röntgenové žiarenie, pôjde o veľmi nízke 
dávky, ktoré načúvacie prístroje neovplyvnia.

  �U pacientov s implantovanými magnetickými 
externe programovateľnými shuntovými ventilmi 
CSF môže pri vystavení silným magnetickým poliam 
existovať riziko nezamýšľanej zmeny v nastavení ich 
ventila. Prijímač (reproduktor) načúvacích prístrojov 
obsahuje statické magnety. Udržiavajte vzdialenosť 
najmenej 5 cm alebo viac medzi magnetmi a 
miestom implantovaného shuntového ventilu.

  �Načúvacie programy v režime smerového mikrofónu 
znižujú hluk v pozadí. Upozorňujeme, že hluk alebo 
výstražné signály prichádzajúce zozadu, napríklad 
zvuk áut, sú čiastočne alebo úplne potlačené.

  �Načúvacie prístroje musia byť pred nabíjaním 
suché. V opačnom prípade nie je možné zaručiť 
spoľahlivosť nabíjania.

  �Načúvacie prístroje a ich diely sa musia uchovávať 
mimo dosahu detí a kohokoľvek, kto by ich mohol 
prehltnúť, udusiť sa alebo by sa ináč s nimi mohol 
zraniť. Po prehltnutí okamžite kontaktujte lekára 

alebo nemocnicu, pretože načúvacie pomôcky 
alebo ich časti môžu byť jedovaté! V prípade dusenia 
okamžite poskytnite prvú pomoc a obráťte sa na 
pohotovostnú službu.

  �Používanie tejto pomôcky deťmi a osobami 
s kognitívnymi poruchami musí byť vždy pod 
dohľadom, aby sa zabezpečila ich bezpečnosť.

  �VÝSTRAHA: Táto pomôcka používa lítiovú 
gombíkovú/mincovú batériu. Tieto batérie sú 
nebezpečné a môžu spôsobiť vážne alebo smrteľné 
zranenia do 2 alebo menej hodín v prípade ich 
prehltnutia alebo vloženia do vnútra ľubovoľnej časti 
tela bez ohľadu na to, či je batéria použitá alebo nová! 
Uchovávajte mimo dosahu detí, osôb s kognitívnou 
poruchou a domácich zvierat. Ak máte podozrenie, že 
batéria bola prehltnutá alebo vložená do ktorejkoľvek 
časti tela, okamžite sa poraďte so svojím lekárom!

  �Načúvací prístroj chráňte pred vysokými teplotami 
a slnečným žiarením (nikdy ho nenechávajte pri okne 
alebo v aute). Na sušenie načúvacieho prístroja nikdy 
nepoužívajte mikrovlnnú rúru ani iné vykurovacie 
zariadenia (kvôli riziku požiaru alebo výbuchu). 
Informácie o vhodných spôsoboch sušenia vám 
poskytne odborník na starostlivosť o sluch.
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  �Z načúvacích prístrojov nevyberajte káble prijímača. 
Ak je potrebné odstránenie alebo výmena, odporúča 
sa obrátiť na odborníka na starostlivosť o sluch.

  �Zmeny alebo úpravy tohto načúvacieho prístroja, 
ktoré výslovne neschválila spoločnosť Sonova AG, 
nie sú povolené. Takéto zmeny môžu poškodiť váš 
sluch alebo načúvací prístroj.

  �Pomôcku nepoužívajte vo výbušných 
oblastiach (bane alebo priemyselné oblasti s 
nebezpečenstvom výbuchu, prostredia bohaté na 
kyslík alebo oblasti, kde sa manipuluje s horľavými 
anestetikami). Pomôcka nedisponuje certifikáciou 
ATEX.

  �Načúvacie pomôcky nesmú byť vybavené ušnými 
koncovkami/ochrannými systémami pred ušným 
mazom, ak ich používajú klienti s perforovanými 
ušnými bubienkami, zapálenými zvukovodmi alebo 
inak exponovanými dutinami stredného ucha. V 
takýchto prípadoch odporúčame používať klasickú 
ušnú koncovku. V nepravdepodobnom prípade, 
že by akákoľvek časť tohto výrobku zostala vo 
zvukovode, sa dôrazne odporúča navštíviť lekára, 
ktorý ju bezpečne odstráni.

  �Nepoužívajte toto zariadenie v tesnej blízkosti 
iného zariadenia alebo v kombinácii s iným 
zariadením, pretože to môže viesť k nesprávnemu 
fungovaniu. Ak je takéto použitie potrebné, toto 
a ďalšie zariadenia je potrebné sledovať, aby ste 
si overili, že pracujú správne.

  �Dbajte na to, aby ste načúvací prístroj po použití 
vždy úplne vysušili. Načúvaciu pomôcku skladujte 
na bezpečnom, suchom a čistom mieste.

  �Prenosné rádiofrekvenčné komunikačné 
zariadenia (vrátane periférnych zariadení ako 
anténové káble a externé antény) sa nesmú 
používať bližšie ako 30 cm od akejkoľvek časti 
načúvacieho prístroja alebo príslušenstva vrátane 
káblov špecifikovaných výrobcom. V opačnom 
prípade sa môže zhoršiť výkon tohto zariadenia. 

  �Vaša pomôcka pracuje vo frekvenčnom rozsahu 
2,4 GHz až 2,48 GHz. Pri cestovaní lietadlom si 
overte, či prevádzkovateľ letu vyžaduje prepnutie 
pomôcky do režimu Lietadlo, pozrite si príslušnú 
kapitolu týkajúcu sa režimu Lietadlo v tejto 
používateľskej príručke.



78 79

  �Nasledujúce informácie sa vzťahujú iba na osoby 
s aktívnymi implantovateľnými zdravotníckymi 
pomôckami (napr. kardiostimulátory, defibrilátory 
atď.)

• �Načúvací prístroj s bezdrôtovou komunikáciou 
udržujte vo vzdialenosti najmenej 15 cm od aktívneho 
implantátu. Ak pociťujete akékoľvek rušenie, 
nepoužívajte bezdrôtové načúvacie prístroje a 
kontaktujte výrobcu aktívnej implantovanej pomôcky.

 �Upozorňujeme, že rušenie môžu spôsobovať aj 
elektrické vedenia, elektrostatické výboje, detektory 
kovov na letiskách a pod.

• �Magnety (napr. náradie na manipuláciu s batériou) 
uchovávajte vo vzdialenosti najmenej 15 cm od 
aktívnej implantovanej pomôcky.  
  �Nepoužívajte načúvací prístroj v priestoroch, kde 
je zakázané používanie elektronických prístrojov.

  �Zabráňte pádu načúvacieho prístroja! Pád na tvrdý 
povrch môže načúvaciu pomôcku poškodiť. 

  �Vo veľmi zriedkavých prípadoch sa pri vyberaní 
hadičky zo zvukovodu môže stať, že sériová 
ušná koncovka zostane vo zvukovode. V tomto 

nepravdepodobnom prípade, že sa sériová 
ušná koncovka zasekne vo zvukovode, dôrazne 
odporúčame vyhľadať pomoc lekára, ktorý ju 
bezpečne vyberie.

  �Tieto načúvacie pomôcky sú vodeodolné, ale 
nie sú vodotesné. Sú navrhnuté tak, aby odolali 
bežným činnostiam a občasnému neúmyselnému 
vystaveniu extrémnym podmienkam. Načúvaciu 
pomôcku nikdy neponárajte do vody!  Tieto 
načúvacie pomôcky neboli navrhnuté na pravidelné 
dlhodobé ponáranie do vody, aké nastáva napríklad 
pri plávaní alebo kúpaní. Pred týmito aktivitami 
načúvacie pomôcky vždy odložte, pretože obsahujú 
citlivé elektronické súčasti.

  �Používanie iného príslušenstva, prevodníkov 
a káblov než tých, ktoré určil alebo dodal 
výrobca tohto zariadenia, môže viesť k zvýšeniu 
elektromagnetických emisií alebo zníženiu 
elektromagnetickej odolnosti tohto zariadenia 
a nesprávnemu fungovaniu.

  �Hlasitosť funkcie Tinnitus môže byť nastavená na 
úroveň, ktorá pri dlhodobom použití potenciálne 
povedie k permanentnému poškodeniu sluchu. 
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Ak by bola funkcia Tinnitus na vašom načúvacom 
prístroji nastavená na takúto úroveň, váš odborník 
pre starostlivosť o sluch vám odporučí, ako dlho 
môžete túto funkciu denne používať. Funkcia 
Tinnitus by sa nemala používať v hlasitosti, ktorá by 
už pacientovi bola nepríjemná. 

  ��Podľa nariadení OSHA (Úrad pre bezpečnosť 
a ochranu zdravia pri práci, USA) je hlasitosť 
generátora zvuku možné nastaviť na úroveň, ktorá 
by pri dlhodobom používaní mohla spôsobiť trvalé 
poškodenie sluchu. Ak je generátor zvukov vo vašej 
načúvacej pomôcke nastavený na takúto úroveň, váš 
ušný lekár vám odporučí, ako dlho môžete generátor 
zvukov denne používať. Generátor zvukov sa nikdy 
nemá používať pri hlasitosti, ktorá nie je príjemná.

  �Ak cítite bolesť v uchu alebo za uchom, ak je 
zapálené alebo ak sa objaví podráždenie kože a 
nadmerné hromadenie ušného mazu, poraďte sa s 
odborníkom na starostlivosť o sluch alebo lekárom. 

  �Ak sa u vás vyskytne svrbenie, začervenanie, 
pľuzgiere, opuch, zápal v ušiach alebo okolo uší, 
obráťte sa na odborníka na starostlivosť o sluch 
a lekára.

23.2  �Upozornenia
  �Pomôcku používajte len v súlade s kapitolou 
16 „Prevádzkové podmienky“. Inak sa môže 
používaním zariadenia načúvací prístroj zahriať 
na teplotu, ktorá môže v najhoršom prípade 
viesť k popáleniu pokožky.

  �Keďže nabíjateľné pomôcky obsahujú lítium-
iónové batérie, prepravujte ich v súlade 
s miestnymi predpismi. Pri zasielaní sú 
klasifikované ako nebezpečný tovar. V prípade 
pochybností sa opýtajte kuriéra zodpovedného 
za prepravu, ako správne odoslať pomôcky.

  �Pri cestovaní lietadlom si tieto nabíjateľné 
pomôcky nedávajte do odbavenej batožiny, 
pretože obsahujú lítium-iónové batérie. 
Pomôcky sa môžu umiestniť len do príručnej 
batožiny.

  �Pri používaní načúvacieho prístroja s ušnou 
koncovkou na mieru sa vyhnite silným fyzickým 
nárazom do ucha. Stabilita ušnej koncovky na 
mieru je navrhnutá na bežné používanie.  
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Silný fyzický náraz do ucha (napr. počas športu) 
môže spôsobiť zlomenie ušnej koncovky na 
mieru. To môže viesť k perforácii zvukovodu 
alebo ušného bubienka.

    Po mechanickom namáhaní alebo náraze do 
načúvacieho prístroja sa pred vložením do 
ucha uistite, že je kryt načúvacieho prístroja 
neporušený.

23.3   Poznámky
    Ak načúvaciu pomôcku nebudete dlhý čas 

používať, uložte ju do škatuľky so sušiacou 
tabletou alebo na dobre vetrané miesto. To 
umožní odparovanie vlhkosti z načúvacieho 
prístroja a predídete tak prípadnému 
ovplyvneniu jeho funkčnosti.

    Vstupy mikrofónu nikdy neumývajte. Mohlo by 
to spôsobiť stratu jeho špeciálnych akustických 
vlastností.

    Sériovú ušnú koncovku je potrebné meniť každé 
tri mesiace alebo keď stuhne či skrehne. Cieľom 
je zabrániť, aby sa sériová ušná koncovka 
odpojila od hadičky pri vkladaní do ucha alebo 
vyberaní z neho. V nepravdepodobnom prípade, 
keď sa takáto časť zasekne v zvukovode, sa 
dôrazne odporúča navštíviť lekára, ktorý ju 
bezpečne odstráni.

    Na nabíjanie načúvacích prístrojov používajte 
len kompatibilné zariadenia, inak môže dôjsť k 
ich poškodeniu.

Dôležité informácie v prípade, že dôjde 
k prehltnutiu batérie. 
Ak dôjde k prehltnutiu batérie, okamžite sa poraďte 
so svojím lekárom.  
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Hodnotenie kompatibility s mobilnými telefónmi
Niektorí používatelia načúvacích pomôcok 
hlásili bzučanie v načúvacích pomôckach pri 
používaní mobilných telefónov, čo naznačuje, že 
mobilný telefón a načúvacie pomôcky nemusia 
byť kompatibilné. Podľa normy ANSI C63.19 
(ANSI C63.19-2011 Metódy merania kompatibility 
medzi zariadeniami na bezdrôtovú komunikáciu 
a načúvacími pomôckami organizácie American 
National Standard Institute) možno kompatibilitu 
konkrétnej načúvacej pomôcky a mobilného 
telefónu predvídať pridaním hodnotenia odolnosti 
načúvacej pomôcky k hodnoteniu emisií mobilných 
telefónov. Napríklad súčet hodnotenia načúvacej 
pomôcky 4 (M4) a hodnotenia telefónu 3 (M3) by 
mal výslednú kombinovanú hodnotu 7. Akákoľvek 
kombinovaná hodnota aspoň na úrovni 5 by 
znamenala „bežné používanie“, kombinovaná 
hodnota 6 a viac by znamenala „vynikajúci výkon “.

Odolnosť týchto načúvacích pomôcok je minimálne 
M4. Merania výkonnosti pomôcky, kategórie a 
klasifi kácie systému sú založené na najlepších 
dostupných informáciách. Nezaručujú však, že budú 
spokojní všetci používatelia.

  Výkonnosť jednotlivých načúvacích pomôcok sa 
môže líšiť v závislosti od používania s konkrétnymi 
mobilnými telefónmi. Preto vás prosíme, aby 
ste kompatibilitu týchto načúvacích prístrojov 
so svojím mobilným telefónom vyskúšali. Ak si 
chcete kúpiť nový mobilný telefón, nezabudnite ho 
pred zakúpením otestovať so svojimi načúvacími 
prístrojmi.
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Tlmič hučania v ušiach
Generátor maskovania šumu tinitu je širokopásmový 
generátor zvukov, ktorý je možno aktivovaný 
vo vašom načúvacom prístroji. V rámci 
personalizovaného programu liečby tinitu ho môžete 
používať ako prostriedok na obohatenie zvuku na 
poskytnutie dočasnej úľavy od tinitu. Má sa vždy 
používať tak, ako to predpísal váš audiológ. 
Základom liečby prekrývaním zvukmi je stimulácia 
ďalšími zvukmi, ktoré môžu odpútať pozornosť od 
tinitu. Týmto spôsobom sa vyhnete negatívnym 
reakciám. Prekrývanie zvukmi v kombinácii s 
odborným poradenstvom je uznávaným prístupom 
pri liečbe tinitu. Obohatenie zvuku v spojení 
s inštruktážnym poradenstvom je zavedený prístup 
k zvládaniu tinitu.
Je zaužívanou zdravotnou praxou, aby osobu, ktorá 
trpí na tinitus, vyšetril licencovaný ušný lekár. Až 
potom je možné použiť generátor zvukov. Toto 
vyšetrenie by malo odhaliť medikamentózne 
liečiteľné stavy, ktoré by mohli tinitus spôsobovať. 

V takom prípade je totiž vhodné preliečiť zmienené 
stavy ešte pred použitím generátora zvukov.
Ak by sa u vás pri používaní generátora zvuku 
objavili akékoľvek vedľajšie účinky, ako sú bolesti 
hlavy, nevoľnosť, závraty alebo búšenie srdca, alebo 
ak zaznamenáte pokles sluchovej funkcie, musíte 
prerušiť používanie a vyhľadať lekárske vyšetrenie.
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Vaše pripomienky
Zapíšte si špecifické potreby alebo obavy a prineste 
ich so sebou na prvú návštevu do ordinácie po získaní 
načúvacích prístrojov. 
Pomôžete tým svojmu odborníkovi na starostlivosť o 
sluch, aby vyhovel vašim potrebám.

  �______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________

  �______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________

  �______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________

  �______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________

  �______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________
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